
●	Veuillez lire ces instructions avant d’utiliser votre appareil et 
conservez-les pour vous y référer ultérieurement.

●	Ce mode d’emploi est utilisable avec les modèles TY-WMM1, 	
TY-WML1, et TY-WMS1.

●	Les composants sont des accessoires distincts inclus dans la 
boite du TL-110AD12AW.	
Les composants ne peuvent pas être achetés ou utilisés seuls.

●	Les illustrations et écrans de ce mode d’emploi sont présentés à 
titre illustratif et peuvent être différents de la réalité.

●	Sauf indication contraire, les illustrations contenues dans ce 
mode d’emploi concernent le modèle TY-WMM1.

Mode d’emploi
SUPPORT MURAL Pour usage professionnel

N° de modèle TY-WMM1
TY-WML1
TY-WMS1

DPQP1723ZA/X1TP0525YM0 -FJ
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Instructions 
importantes 
concernant la 
sécurité
	 1)	Lisez ces instructions.
	2)	Conservez ces instructions.
	3)	Prenez en compte tous les avertissements.
	4)	Suivez toutes les instructions.
	5)	Nettoyez l’appareil uniquement avec un chiffon sec.
	6)	�Protégez le cordon d’alimentation et empêchez qu’il 

soit piétiné, ou pincé, particulièrement au niveau de 
la prise secteur murale et de la sortie de l’appareil.

	 7)	�Utilisez uniquement des dispositifs auxiliaires/
accessoires spécifiés par le fabricant.

	8)	�Utilisez uniquement avec un chariot, 
socle, trépied, support ou table spécifié 
par le fabricant ou vendu avec l’appareil. 
Si vous utilisez un chariot, faites 
attention lors du déplacement du chariot 
pour éviter tout risque de blessures.

	9)	�Pour toute réparation, consultez une personne 
qualifiée. L’appareil doit être réparé s’il a été 
endommagé de n’importe quelle façon, comme 
quand, par exemple, le cordon ou la fiche 
d’alimentation est endommagé, un liquide ou un 
objet a pénétré à l’intérieur de l’appareil, l’appareil 
a été exposé à la pluie ou l’humidité, ne fonctionne 
pas normalement ou est tombé.

Précautions de 
sécurité

AVERTISSEMENT

	■ Installation
	• Avant l’installation, vérifiez que l’emplacement est 
suffisamment solide pour supporter le poids de 
l’appareil et de ses accessoires, afin d’éviter tout 
basculement ou chute.

Nous ne sommes pas responsables de tout 
dommage subi par le produit, etc. causé par des 
défaillances dans l’environnement d’installation, 
même pendant la période de garantie.
Les petites pièces peuvent représenter un risque 
d’étouffement en cas d’ingestion accidentelle. 
Conservez les petites pièces hors de portée des jeunes 
enfants. Jetez les petites pièces et autres objets inutiles, 
dont les matériaux d’emballage et les sacs/feuilles en 
plastique, afin d’éviter que de jeunes enfants jouent 
avec, entraînant un risque potentiel de suffocation.

Ne placez pas l’appareil sur des surfaces en pente 
ou instables et assurez-vous qu’il ne dépasse pas 
du bord de son support.
	• L’appareil pourrait tomber ou basculer.

Installez cette unité à un endroit comportant peu de 
vibrations et qui peut supporter son poids.
	• La chute de l’appareil peut provoquer des blessures 
ou un dysfonctionnement.

Lorsque vous utilisez cette unité, veillez à prendre 
des mesures de sécurité afin d’éviter toute chute ou 
chute de l’unité.
	• Si un tremblement de terre se produit ou si un enfant 
grimpe sur l’unité, celle-ci peut tomber ou s’effondrer 
et entraîner une blessure.

Précautions lors de l’installation murale
	• L’installation murale doit être effectuée par un 
professionnel. Une mauvaise installation de l’appareil 
risque de provoquer un accident pouvant entraîner 
des blessures graves, voire mortelles.

	• Avant l’installation, vérifiez si l’emplacement de 
montage est assez robuste pour supporter le poids 
de l’appareil et le support de suspension mural pour 
éviter toute chute.

	• Si vous terminez d’utiliser le produit, demandez à un 
professionnel de le retirer rapidement.

Assurez-vous que l’emplacement de l’installation est 
suffisamment solide pour supporter cet appareil sur 
le long terme.
	• Si l’emplacement de l’installation n’est pas 
suffisamment solide pour supporter cet appareil sur 
le long terme, celui-ci pourrait tomber et causer des 
blessures.
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Pour éviter tout risque d’écrasement accidentel 
entre l’appareil et le mur ou un support de fixation, 
l’installateur doit s’assurer qu’aucune personne 
ne se trouve à proximité avant de commencer 
l’installation ou le démontage de l’appareil.
	• Il y a un risque de blessures si vos doigts ou vos 
mains se retrouvent coincés entre les objets.

	■ Pour utiliser l’appareil
Si des problèmes ou des dysfonctionnements se 
produisent, arrêtez de l’utiliser immédiatement.
Ne tentez d’aucune façon de démonter ou de 
modifier l’appareil.
	• L’appareil peut être endommagé ou tomber et causer 
des blessures.

Toutes les pièces et les accessoires fournis dans 
la boite du produit devront être conservés hors de 
portée des enfants.
	• Ces éléments sont nocifs pour la santé humaine s’ils 
sont avalés accidentellement.

	• Veuillez contacter un médecin immédiatement si vous 
avez l’impression qu’un enfant a pu en avaler une.

ATTENTION
Ne placez pas l’appareil à l’envers.
N’installez pas l’appareil en orientant l’avant de ce 
dernier vers le haut ou vers le bas.
Installez les vis de fixation et le câble d’alimentation 
de manière à ce qu’ils n’entrent pas en contact avec 
les parties internes du mur.
	• Des chocs électriques peuvent être causés par le 
contact avec des objets métalliques à l’intérieur du 
mur.

Ne l’installez pas dans un endroit exposé à 
l’humidité, à la poussière, à la fumée, à la vapeur ou 
à la chaleur.
	• Cela pourrait avoir un effet néfaste sur l’appareil et 
provoquer un incendie ou un choc électrique.

Ne placez pas l’appareil dans un endroit où 
il pourrait être exposé aux intempéries, aux 
dommages causés par le sel ou aux gaz corrosifs.
	• Cela pourrait provoquer une chute de l’appareil 
causée par la corrosion et entrainer des blessures. 
Un dysfonctionnement de l’unité peut également se 
produire.

L’installateur doit éviter de se pincer les mains ou 
les doigts pendant l’installation.
	• Cela pourrait mener à des blessures.

Nous déclinons toute responsabilité en cas 
d’accident ou de dommage causé par une tentative 
d’installation ou de manipulation de l’appareil d’une 
manière non précisée dans notre mode d’emploi/
nos instructions d’installation, ou par l’utilisation de 
toute pièce ou matériau autre que ceux indiqués.

Ne marchez pas sur l’appareil et ne vous y 
suspendez pas.
	• Ils peuvent basculer, ou pourraient être brisés et 
il peut en résulter des blessures. Accordez une 
attention spéciale aux enfants.

Déballez et transportez l’appareil avec l’aide d’autres 
personnes.
	• Il pourrait tomber et causer des blessures.

N’utilisez pas les composants pour un appareil non 
spécifié dans le catalogue.
	• L’appareil pourrait tomber et causer des blessures.

Si l’appareil est déformé ou fissuré, ne l’utilisez pas.
	• Il pourrait se renverser, s’endommager et causer des 
blessures. 	
En cas d’endommagement de l’appareil, contactez 
immédiatement votre revendeur.

Installez l’appareil sur une surface plane et stable.
	• Il pourrait tomber, être endommagé et causer des 
blessures.

Lors de l’assemblage, veillez à bien fixer tous les 
points de fixation à vis.
	• Si l’assemblage n’est pas bien effectué, l’appareil 
pourrait ne pas être assez solide, se renverser et 
s’endommager, ce qui entraînerait des blessures.

	• Les couples de serrage sont indiqués dans les 
instructions d’assemblage.

Ne soumettez pas l’appareil à une force excessive 
ou à des chocs.
	• Cela pourrait endommager l’appareil et/ou causer des 
blessures.



4 Français

Précautions 
d’emploi

	■ Précautions lors de l’installation
Suivez les instructions ci-dessous lors de 
l’installation de l’appareil.
Avant même la fin de la période de garantie, nous 
déclinons toute responsabilité en cas de dommage 
résultant d’une installation de l’appareil dans un 
environnement inapproprié.
Cet appareil doit être installé à l’intérieur. Même à 
l’intérieur d’un bâtiment, évitez d’installer l’appareil 
dans les types d’endroits suivants :
●	Là où l’appareil est exposé aux intempéries
●	Là où l’appareil peut être soumis à des variations 
drastiques de température ou d’humidité, par exemple 
près d’un climatiseur.

●	Là où l’appareil peut ressentir des vibrations ou des 
chocs

●	Près d’un arroseur automatique ou d’un capteur
N’installez pas l’appareil là où il peut ressentir des 
vibrations ou des chocs.
●	Les vibrations ou les chocs sur l’appareil peuvent 
endommager ses pièces internes et entraîner une 
défaillance mécanique. 	
Choisissez un endroit sans vibration ni choc pour 
installer l’appareil.

Installez cette unité à un endroit qui peut supporter 
son poids.
●	La chute de l’unité peut provoquer des blessures.
Température ambiante lors de l’utilisation de cet 
appareil
●	Lorsque vous utilisez l’unité lorsqu’elle est en dessous 
de 1 400 m (4 593  pi) au-dessus du niveau de la 
mer : 0 °C à 40 °C (32 °F à 104 °F)

●	Lorsque vous utilisez l’unité à haute altitude (plus de 
1 400 m (4 593  pi) et moins de 2 800 m (9 186 pi) 
au-dessus du niveau de la mer) : 0 °C à 35 °C (32 °F 
à 95 °F)

	■ Lors de l’utilisation

N’appliquez pas de ruban adhésif ou d’autocollant 
sur l’appareil.
●	La surface de l’appareil se salirait.
Ne laissez pas l’appareil en contact prolongé avec 
un matériau en caoutchouc ou en plastique souple.
●	L’appareil pourrait être détérioré.

	■ Nettoyage et entretien

Pour retirer la saleté de l’appareil (à l’exception de 
la surface du Module LED), essuyez délicatement 
avec un chiffon doux antistatique (tissu en coton ou 
flanelle).

Remarque

●	Les charges électrostatiques peuvent provoquer des 
défaillances du circuit électrique.

●	Essuyer la surface de l’appareil avec un chiffon 
rugueux ou frotter trop fort peut causer une 
défaillance mécanique.
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Accessoires
Produit

Le nombre indiqué entre < > correspond à la 
quantité d’éléments inclus dans l’emballage.
Support mural <1 de chaque>

Accessoires fournis

Vérifiez que vous disposez de tous les 
accessoires et éléments affichés. Le nombre 
indiqué entre < > correspond à la quantité 
d’éléments inclus dans l’emballage.
Vis M6-14 <6> 
Pour assembler les barres

DPVF4993ZA/X1

Vis M6-14* <2> 
Pour positionner sur le portant

DPVF4992ZA/X1

* �Les vis sont utilisées uniquement pour fixer le 
dispositif au portant. 	
Les vis ne sont pas utilisées pour fixer le 
dispositif au mur.

Attention

●	Stockez de petites pièces d’une manière appropriée, 
et gardez-les à distance des jeunes enfants.

●	Les numéros de pièce des accessoires sont sujets 
à modification sans préavis. (Les numéros de pièce 
réels peuvent différer de ceux indiqués.)

●	Si vous avez perdu des accessoires, veuillez les 
acheter chez votre revendeur. (Disponibles auprès du 
service à la clientèle)

●	Eliminez les matériaux d’emballage de façon 
appropriée après avoir retiré les éléments.

●	Lors du serrage des vis, utilisez un tournevis 
dynamométrique ou une clé dynamométrique ; 
n’utilisez pas de visseuse électrique ni de clé à chocs.
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Installation
Remarque

●	Lors du serrage des vis, utilisez un tournevis 
dynamométrique ou une clé dynamométrique ; 
n’utilisez pas de visseuse électrique ni de clé à chocs.

1	Assemblage des barres du support 
mural.
Assemblez les deux barres du support 
mural et fixez-les à l’aide des vis M6-14 (6 
emplacements).
Assemblez-les de manière à ce qu’elles soient 
planes.

Vis M6-14

Couple de serrage 
approximatif :
4,5 ± 0,1 N·m

2	Vérifiez que les barres du support 
mural sont solidement assemblées.

3	Fixez les barres assemblées sur un 
mur ou sur le portant.
Veuillez lire les instructions d’installation du 
TL-110AD12AW.
Pour savoir comment utiliser les vis pour le 
positionnement sur le portant, consultez les 
Instructions d’installation du TL-110AD12AW.
Pour télécharger les Instructions d’installation, 
veuillez visiter le site Web de Panasonic 
(https://docs.connect.panasonic.com/
prodisplays/).

Spécifications
Dimensions  
(L × H × P)

2 324 mm × 51 mm × 57 mm / 
91,50” × 2,01” × 2,25”

Masse Environ 4,6 kg / 10,2 lb

https://docs.connect.panasonic.com/prodisplays/
https://docs.connect.panasonic.com/prodisplays/


Enregistrement du client
Le numéro de modèle et le numéro de série de ce produit sont marqués sur son panneau arrière. Veuillez noter 
ce numéro de série dans l’espace ci-dessous et conservez ce mode d’emploi et votre reçu d’achat comme preuve 
définitive de votre achat afin de faciliter la procédure d’identification en cas de vol ou de perte, et pour les services 
de garantie.

Numéro de modèle Numéro de série

Fabriqué par :
Panasonic Projector & Display Corporation
2-15 Matsuba-cho, Kadoma City, Osaka 571-8503, Japon
Importateur :
Panasonic Connect Europe GmbH
Hagenauer Strasse 43, 65203 Wiesbaden, Allemagne
Représentant autorisé dans l’UE :
Panasonic Connect Europe GmbH
Panasonic Testing Centre
Winsbergring 15, 22525 Hambourg, Allemagne

2-15 Matsuba-cho, Kadoma City, Osaka 571-8503, Japon
Web Site: https://docs.connect.panasonic.com/prodisplays/
© Panasonic Projector & Display Corporation 2025

Panasonic Projector & Display Corporation
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